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-Impact protection bars on the blade holders to reduce damage;
-Connecting rods synchronized with the cylinder to ensure uniform claw closing;
-Different types of claws for different applications;
-End-of-stroke stops that reduce stress on the cylinder.

ENG

-Barre antiurto sui portalama per ridurre danni;
-Bielle sincronizzate col cilindro per favorire una chiusura omogenea delle chele;
-Diverse tipologie di chele per diverse applicazioni;
-Battute di fine corsa che riducono le sollecitazioni sul cilindro.

ITA

-Barres de protection contre les chocs sur les porte-lames pour réduire les dommages ;
-Bielles synchronisées avec le vérin afin de favoriser une fermeture homogène des griffes ;
-Différents types de griffes pour différentes applications ;
-Butées de fin de course réduisant les contraintes sur le vérin.

FRA

-Barras de protección contra impactos en los portacuchillas para reducir los daños;
-Bielas sincronizadas con el cilindro para favorecer un cierre homogéneo de las garras;
-Diferentes tipos de garras para distintas aplicaciones;
-Topes de fin de carrera que reducen los esfuerzos sobre el cilindro.

ESP

-Prallschutzleisten an den Messerhaltern zur Reduzierung von Beschädigungen;
-Mit dem Zylinder synchronisierte Pleuelstangen für ein gleichmäßiges Schließen der Greiferschalen;
-Verschiedene Greiferschalen für unterschiedliche Anwendungen;
-Endanschläge zur Reduzierung der Belastungen auf den Zylinder.

DEU
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Width
Larghezza
Largeur
Anchura
Breite

Height
Altezza
Hauteur
Altura
Höhe

Opening
Apertura
Ouverture
Apertura
Öffnungsweite

Weight
Peso
Poids
Peso
Gewicht 

Operating weight
Peso operativo
Poids opérationnel
Peso operativo
Einsatzgewicht 

Carrier weight
Peso escavatore
Poids de la pelle
Peso máquina
Baggerklasse

Rotation oil pressure
Pressione olio rotazione
Pression d’huile de rotation
Presión de aceite de rotación
Drehöldruck

Oil pressure
Pressione olio
Pression d’huile
Presión de aceite
Öldruck

Oil flow
Portata olio
Débit d’huile
Caudal de aceite
Ölbedarf

Rotation oil flow
Portata olio rotazione
Débit d’huile de rotation
Caudal de aceite de rotación
Drehölbedarf

Demolition
Demolizione

Démolition
Demolición

Abbruchschale

Selection
Selezione

Griffe de tri
Selección

Sortierschale

Heavy Duty
Alta Resistenza

Renforcé
Alta Resistencia

Schwerlast

Loading
Carico

Chargement
Carga

Ladeschale


